
mindkét esetben elérhetők. Ilyenkor az aktuális menüben ki kell választani a LOCAL (helyi SIM) vagy BT (csat-
lakoztatott telefon) lehetőséget. Például a hívásnapló vagy a telefonkönyv esetében így választható ki, hogy a 
mobiltelefonunk vagy az óránk SIM kártyájának adatait kívánjuk-e megtekinteni.        
1., microSIM kártya behelyezése után: az óra önállóan, külső mobiltelefon nélkül is alkalmas minden fontos 
telefon funkció ellátására: hívásfogadás vagy indítás, telefonkönyv, SMS, hívás-profilok, biztonsági beállítá-
sok… Ezek a paraméterek a BEÁLLÍTÁS menüben találhatók és módosíthatók.     
2., microSIM nélkül, BT párosítással: a csatlakoztatott telefon funkciói BT kapcsolaton keresztül elérhetők 
az órán is.
A BEHELYEZETT microSD KÁRTYA SZEREPE
Néhány funkció csak akkor működik, ha előzőleg microSD kártyát (max.32GB) helyeztünk az órába. Ezek az 
alkalmazások a memóriakártyát használják, anélkül nem működnek. Ilyen például a beépített fényképezőgép, 
a galéria, a hangfelvevő vagy a fájlkezelő.   
A TELEPÍTENDŐ ALKALMAZÁS 
Az óra és a telefon közötti kommunikációhoz egy alkalmazás telepítése szükséges a legalább Android 4.0 
operációs rendszerrel rendelkező mobiltelefonra vagy táblagépre. Olvassa le telefonjával az óra menüjében 
megtalálható QR kódot, majd telepítse ezt az alkalmazást. Probléma esetén a QR kód által meghatározott 
weboldalon kívül is megtalálhatja az ön által elérhető alkalmazás áruházban (pl. Google Play, 1mobile.com…). 
Telepítése után az óra kommunikálni tud a telefonjával és fogadja a telefonra beérkező hívásokat és üzenete-
ket. A telefonon megtekinthetők a részletes elemzések (lépésszám, távolság, elégetett kalória, alvásminőség, 
célok teljesítése…) 

Ez az alkalmazás az óra gyártójától függetlenül és tudomása nélkül kerülhet módosításra, ezért nem garantál-
ható minden körülmények között a megfelelő működés.
Opcionális részleges iPhone/iOS 7.0 kompatibilitás: e termék megjelenésekor nem volt elérhető alkalmazás. 
Ennek ellenére BT párosítást követően az alapvető telefon funkciók általában használhatók. Például a hívó 
nevének megjelenítése, hívás fogadása az órán, beszélgetés, beérkező SMS jelzése hanggal…

használati utasítás okosóra fitnesz és telefon funkcióval smart hodinky s funkciami fitness a mobilného telefónu

návod na použitie
manual de utilizare

• Önállóan, mobiltelefon nélkül is elérhető teljes körű telefon funkciók beépítve • Telefonálás a szájhoz emelve, 
telefonkönyv, hívásnapló, SMS fogadás és küldés, fotó és video felvétel/lejátszás, diktafon, elveszítést megelő-
ző alkalmazás, számológép, naptár, ébresztőóra… • Fitnesz funkciók: stopperóra, lépésszámláló, távolságmé-
rő, elégetett kalória számláló, alvás elemzés… • A menü nyelvei: angol, magyar, szlovák, román • Automatikus 
bekapcsolás kézmozdulatra • microSIM és microSD kártya foglalat • Beépített mikrofon, hangszóró és előlapi 
kamera • microUSB töltőaljzat, tartozék USB töltőkábel • Vastag, masszív TPU szíj hagyományos csattal • BT 
kapcsolat mobiltelefonokkal és táblagépekkel • Android 4.0 operációs rendszertől alkalmazható • Alkalmazás 
telefonra történő letöltése után érhető el valamennyi extra funkció • Viselhető kb. 220 mm csukló kerületig • 
Mérete: ∅45 x 52 x 14 mm / 75 g
Opcionális részleges iPhone/iOS 7.0 kompatibilitás: hívásfogadás, telefonálás, SMS jelzése  
ÜZEMBE HELYEZÉS, TÖLTÉS
Ez a termék okostelefonokkal képes együttműködni. Ezért e leírás elkészítésekor feltételeztük, hogy a felhasz-
náló birtokában van az okostelefonok kezeléséhez kapcsolódó általános ismereteknek. Ezen óra beállítása és 
használata nagyon közel áll a telefonok és táblagépek használatához. Alapszintű angol nyelvtudás ajánlott.    
Használat előtt töltse legalább két órán át az akkumulátort egy számítógépről vagy használja mobiltelefonjának 
microUSB töltőjét. Az első töltést megelőzően - egy lapos eszközzel - távolítsa el a hátlapot az oldalán található 
mélyedés segítségével. Ellenőrizze az akkumulátor megfelelő behelyezését, távolítsa el az érintkezőiről a szi-
getelő lapot – ha van ilyen. Ha rendelkezik microSIM és microSD kártyákkal, óvatosan csúsztassa be azokat a 
helyükre az akkumulátor vissza helyezése előtt. Ezután kapcsolja be az órát az oldalán található középső gomb 
2 másodperces nyomva tartásával. A másik két gombnak nincs funkciója. 
Amikor sötét a kijelző, nyomja be röviden a gombot a pontos idő leolvasásához. A képernyőt röviden megérint-
ve kiválaszthatja a kívánt stílusú számlapot. Hosszú érintéssel vagy a gomb másodszori, hosszú megnyo-
másával a menübe léphet. A három fő menüpont: telefonálás, telefon beállítások és SMS. Oldalra lapozva, a 
további okos menü funkciókhoz juthat. 

• Zabudované všetky funkcie telefónu pre samostatné používanie ako mobilný telefón • Telefonovanie 
priložením k ústam, telefónny zoznam, história hovorov, príjem a odosielanie SMS správ, záznam a prehrávanie 
fotografií a videí, prehrávanie hudby, diktafón, aplikácia proti strate, kalkulačka, kalendár, budík… • Fitness 
funkcie: stopky, krokomer, diaľkomer, počítadlo spálených kalórií, monitorovanie spánkového režimu…• Jazyky 
menu: anglický, maďarský, slovenský, rumunský • Automatické zapnutie na pohyb ruky • Slot pre microSIM a 
microSD kartu • Integrovaný mikrofón, reproduktor a predná kamera • microUSB zásuvka, USB nabíjací kábel 
príslušenstvom  • Hrubý, masívny TPU remienok s klasickým patentom • BT spojenie s mobilnými telefónmi 
a tabletmi • Operačný systém Android 4.0 a vyšší• Všetky extra funkcie sú dostupné po inštalácii aplikácie do 
mobilného telefónu • Použiteľné do obvodu zápästia do cca. 220 mm • Rozmery: ∅45 x 52 x 14 mm / 75 g 
(Voliteľná čiastočná kompatibilita s iPhone/iOS 7.0:  príjem hovoru, telefonovanie, signalizácia SMS)
UVEDENIE DO PREVÁDZKY, NABÍJANIE
Tento výrobok môže byť spárovaný so smartfónom. Preto pri zhotovení tohoto návodu sme predpokladali, že 
používateľ má všeobecné znalosti o používaní smartfónov. Nastavenie a používanie týchto hodiniek je veľmi 
podobné používaniu mobilných telefónov a tabletov. Odporúča sa základné ovládanie angličtiny.    
Pred používaním nabite akumulátor hodiniek aspoň dve hodiny z počítača alebo microUSB nabíjačky vášho 
mobilného telefónu. Pred prvým nabíjaním – plochým nástrojom - odstráňte zadný kryt hodiniek pomocou 
výklenku na bočnej strane. Skonrtrolujte správne umiestnenie akumulátora, odstráňte izolačnú fóliu z kontaktov  
– ak sa v nej nachádza. Ak vlastníte microSIM a microSD kartu, opatrne ich vložte do príslušných slotov ešte 
pred vrátením akumulátora. Zapnite hodinky 2 sekundovým stlačením prostredného tlačidla na bočnej strane. 
Ostatné 2 tlačidlá nemajú funkciu. 
Ak je tmavý displej, stlačte krátko tlačidlo pre odčítanie presného času. Krátkym dotykom displeja si môžete 
vybrať požadovaný typ ciferníka. Dlhým stlačením, alebo druhým stlačením tlačidla, sa dostanete do menu. 3 
hlavné body menu: telefonovanie, nastavenia telefónu a SMS. Pri bočnom stránkovaní sa dostanete k ďalším 
smart funkciám. 
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H SMW 17 SMW 17Javasoljuk, hogy először a BEÁLLÍTÁSOK menü TELEFON BEÁLLÍTÁSOK (PHONE SETTINGS / 
LANGUAGE) pontjában állítsa be a nyelvet, majd az alapvető paramétereket; pl. pontos idő, háttérvilágítás 
időzítése és fényereje, biztonsági és SIM beállítások. Utána keresse meg a BT ikont és párosítsa a telefont 
az órával. A program ekkor automatikusan felkínálja a telefon és az óra szinkronizálását. A pontos idő ezután 
azonos lesz a telefonon beállított idővel és a megfelelő kapcsolat létre jön. További funkciók eléréséhez a 
FunRun alkalmazás telepítése szükséges, részletesen lásd lent. 
Kikapcsolás: amikor a menü látható, nyomja 2 másodpercig a gombot, majd hagyja jóvá a kikapcsolást.    
FŐBB FUNKCIÓK

Alváselemzés

Mozgásemlékeztető

QR-kód a letöltéshez 

Lépés/kalória/sebesség/távolság

Ébresztések paraméterei

Letöltött értesítések

Dátum, naptár

Telefon megkeresése

BT-beállítások

Telefonbeállítások

SMS funkciók

Telefon névjegyzék

Hívásnapló

Tárcsázó

funkció nélkül*

funkció nélkül*

funkció nélkül*

funkció nélkül*

SIM beállítások

Világ-idő, időzónák

Telefon-kamera távkioldó

Beépített hangfelvevő

Beépített fényképezőgép

Csengőhangprofilok

Fájlkezelő, microSD 

Zenelejátszó távvezérlés

Számológép

Fénykép galéria

* Ezek a szolgáltatások nem elérhetők az óra ezen verziójánál
A MOBILTELEFON KÉTFÉLE HASZNÁLATI MÓDJA
Az óra telefonfunkciói elérhetők a behelyezett microSIM kártyán keresztül vagy a hozzá BT kapcsolaton ke-
resztül párosított mobiltelefon (Android 4.0 vagy újabb) SIM kártyáján keresztül. Egyes szolgáltatások, funkciók 

Odporúčame najprv v menu v NASTAVENIACH nastaviť NASTAVENIA TELEFÓNU (PHONE SETTINGS/
LANGUAGE) nastaviť jazyk, potom základné parametre, napr. Presný čas, jas a časovanie podsvietenia, 
bezpečnostné a SIM nastavenia. Potom vyhľadajte ikonku BT a spárujte telefón s hodinkami. Program 
automaticky ponúkne sinchronizovanie telefónu a hodiniek. Presný čas bude identický s nastaveným na 
telefóne a vytvorí sa medzi nimi spojenie. Pre prístup k ďalším funkciám je nutná inštalácia aplikácie FunRun,  
detaily viď nižšie. 
Vypnutie: keď je menu viditeľné, stlačte tlačidlo na 2 sekundy, a schváľte vypnutie.    
HLAVNÉ FUNKCIE

Analýza spánku

Pripomenutie pohybu

QR kód k sťahovaniu 

Krok/kalórie/rýchlosť/vzdialenosť

Parametre budenia

Stiahnuté oznamy

Dátum, kalendár

Vyhľadanie telefónu

BT nastavenia

Nastavenie telefónu

SMS funkcia

Menný register telefónu

Denník hovorov

Klávesnica na vytáčanie

Bez funkcie*

Bez funkcie *

Bez funkcie *

Bez funkcie *

Nastavenia SIM 

Svetový čas, časové pásma

Diaľkový spúšťač telefónu-
kamery
Integrovaný diktafón 

Integrovaná kamera

Profily zvonenia

Správa súboru, microSD 
Ovládanie hudobného 
prehrávača
Kalkulačka

Galéria obrázkov

* Tieto služby nie sú dostupné v tejto verzii hodiniek
DVA SPÔSOBY POUŽÍVANIA MOBILNÉHO TELEFÓNU
Funkcie mobilného telefónu sú na hodinkách dostupné cez vloženú SIM kartu, alebo cez BT spojenie zo SIM 
karty spárovaného mobilného telefónu (Android 4.0 alebo novší). Niektoré služby a funkcie sú dostupné v 

FIGYELMEZTETÉSEK
• Kérjük, a használatbavétel előtt olvassa el figyelmesen ezt az útmutatót és tegye el a későbbiekben is 
hozzáférhető helyre! • A készülék működését befolyásolhatják a gyártótól független szoftveres és hardveres 
körülmények. • A BT hatótávolság e terméknél kb.5-7 méter szabad térben. Egyéb feltételek mellett ez az adat 
megváltozhat. • A fitnesz funkciók (mérések) alapja a beépített giroszkóp mozgásérzékelő. Az óra lépésnek 
érzékelheti az ahhoz hasonló mozdulatokat. • Az elérhető üzemidő (kb.1 nap normál használat mellett) jelentő-
sen függ a használati szokásoktól. • Néhány internetes alkalmazás ikonja megtalálható a menüben, de az óra 
e verziójánál nem aktívak. Ez nem a készülék hiányossága. • Csak száraz körülmények között alkalmazható! 
Mosakodás, fürdés előtt vegye le! Tilos úszni benne! • Óvja portól, párától, folyadéktól, hőtől, nedvességtől, 
fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! • Használjon puha, száraz törlőkendőt 
a rendszeres tisztításhoz. Tilos tisztítószereket alkalmazni! • A felelőtlen, szakszerűtlen használatból eredő 
meghibásodásokra nem érvényesíthető a garancia! • A beépített akkumulátor eltávolítható a felhasználó által, 
a hátlap levétele után. Ha élettartama lejárt, a készülék és akkumulátora veszélyes hulladékká válik. • Ezt a 
terméket nem egészségügyi-orvosi célra tervezték, tájékoztató adatokat szolgáltat. • A folyamatos továbbfej-
lesztések miatt műszaki adat és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. • Az esetleges nyomdahibákért 
felelősséget nem vállalunk, és elnézést kérünk.

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, mert az a 
környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy 
hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. 
Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi 
a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal 
kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük.
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 
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microSIM option unlocked
GSM / 2G 850/900/1800/1900 MHz
BT version 3.0+EDR
BT protocol A2DP, HF1.5, HSP1.2
BT range 5-7 m
Android OS min. 4.0 
CPU MTK6261D
RAM/ROM 32 M + 32 M
microSD option max. 32 GB
Camera pixel 0,3 Mp 
Camera resol 640 x 480 p
MIC yes
Speaker yes
G sensor yes
TFT type 1,22” IPS
TFT resol 240 x 240
Screen full round
Wrist ~ 220 mm
Wirst band TPU + steel
Case metal alloy
Charge ~ 2 h
Speak ~ 3 h
Normal use ~ 24 - 48 h
BT stdby ~ 168 h
Battery 380mAh, Li-Po
Dimensions ∅45 x 52 x 14 mm / 75 g
Languages English, Hungarian, Slovakian, Romanian

UPOZORNENIA
• Prosíme, pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uložte ho na dostupné miesto pre ďalšie použitie!  
• Prevádzku hodiniek môžu ovplyvniť softvérové a hardvérové podmienky, nezávislé od výrobcu. • Dosah BT 
signálu u tohto výrobku je cca 5-7 metrov vo voľnom teréne. Pri iných podmienkach sa dosah môže zmeniť. • 
Základom merania fitness funkcií je gyroskopický pohybový senzor. Hodinky môžu detekovať ako krok aj iné 
podobné pohyby. • Výdrž batérie (cca 1 deňi pri normálnom používaní) významne závisí od charakteru použitia. 
• Menu obsahuje aj ikonky niektorých internetových aplikácií, ale táto verzia hodiniek ich nepodporuje. Nie je to 
nedostatkom výrobku. • Tieto hodinky sú určené na používanie v suchom prostredí! Pred umývaním, kúpaním 
ich odložte! Je zakázané s hodinkami plávať! • Chráňte ich pred prachom, parou, tekutinou, teplom, vlhkosťou, 
mrazom a nárazom, ako aj pred priamym tepelným alebo slnečným žiarením! • Na pravidelné čistenie 
používajte mäkkú suchú handričku. Je zakázané použitie čistiacich prostriedkov! • Poruchy výrobku, vzniknuté 
z dôvodu jeho nezodpovedným a neodborným používaním, sú vylúčené zo záruky! • Zabudovaný akumulátor 
je vyberateľný spotrebiteľom po odstránení zadného krytu hodiniek. Po uplynutí životnosti sa výrobok aj jeho 
batéria stanú nebezpečným odpadom. • Tento výrobok nie je navrhnutý pre zdravotnícke účely, jeho údaje 
sú iba informatívne. • Vzhľadom na neustály vývoj sa technické údaje a vzhľad výrobku môžu zmeniť bez 
predošlého oznámenia. • Za prípadné tlačové chyby neručíme a ospravedlňujeme sa. 

Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže obsahovať 
súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie 
výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u predajcu, ktorý 
predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej 
organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite životné prostredie, ľudské a 
teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia 
zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu.

ceas inteligent cu funcţii fitness şi de telefon

• funcţii complete de telefon mobil integrate şi accesibile independent • convorbiri telefonice la apropierea de 
gură, agendă, listă apeluri, primire şi trimitere SMS, înregistrare/redare foto şi video, player muzică, dictafon, 
aplicaţie anti-pierdere, calculator, calendar, deşteptător ... • funcţii fitness: cronometru, numărătoare paşi, 
măsurare distanţă, numărătoare • meniu disponibil în limbile: engleză, maghiară, slovacă, română • pornire 
automată la mişcarea mâinii • soclu pentru cartele microSIM şi microSD • microfon, boxă şi cameră frontală 
încorporate • mufă de încărcare microUSB, cablu de încărcare USB inclus • curea TPU groasă, masivă cu 
închidere clasică • conexiune BT cu telefoane mobile, tablete • se utilizează cu sisteme de operare Android 4.0 
sau mai noi • funcţiile extra sunt disponibile după descărcarea unei aplicaţii pe telefon • se potriveşte până la 
circumferinţa încheieturii de 220 mm • dimeniune: ∅45 x 52 x 14 mm / 75 g
(Opţional compatibilitate parţială cu iPhone/iOS 7.0:  preluare apel, convorbiri telefonice, semnalizare recepţie 
mesaj SMS)  
PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE, ÎNCĂRCAREA
Acest produs poate coopera cu telefoane mobile inteligente. Astfel, la întocmirea prezentului manual de utilizare 
am presupus că Dvs. aveţi cunoştinţe de bază despre utilizarea acestora.  Configurarea şi utilizarea acestui 
ceas este foarte similar cu cea a telefoanelor inteligente şi a tabletelor. Este recomandat să aveţi cunoştinţe 
de bază în limba engleză.        
Înainte de utilizare încărcaţi acumulatorul produsului cel puţin două ore de pe un calculator sau utilizând 
cablul de încărcare microUSB al unui telefon mobil. Înainte de prima încărcare – cu ajutorul unui obiect plat 
- îndepărtaţi capacul de pe spatele produsului. Verificaţi introducerea corectă a acumulatorului şi îndepărtaţi 
plăcuţa de siguranţă de pe contactele acestuia – dacă este una. În cazul în care deţineţi cartele microSIM şi 
microSD, culisaţi-le cu grijă la locul lor, înainte de reataşarea acumulatorului. Porniţi ceasul prin apăsarea timp 
de 2 secunde a butonului central de pe laterala produsului. Celelalte două butoane nu au funcţie. 
Pentru vizualizarea orei exacte când ecranul este negru, apăsaţi scurt butonul central. Atingând ecranul puteţi 
alege modul de afişare. Printr-o atingere lungă a ecranului sau la a două atingere a butonului puteţi accesa 
meniul ceasului. Cele trei puncte principale din meniu: convorbire telefonică, setările telefonului şi mesaje SMS. 
Navigând spre laterală, veţi avea acces la restul punctelor din meniu. 

SMW 17 Recomandăm să începeţi utilizarea ceasului prin configurarea acestuia, accesând din meniu punctul SETĂRI 
(PHONE SETTINGS/LANGUAGE), unde puteţi defini limba de utilizare, urmat de ora exactă, luminozitatea şi 
temporizarea luminii de fundal, setări de siguranţă, respectiv pentru cartela SIM. În pasul următor căutaţi iconiţa 
conexiunii prin BT şi iniţiaţi legătura dintre ceas şi telefonul mobil. Programul va oferi automat opţiunea de 
legare a telefonului cu ceasul. După conectarea cu succes a celor două echipamente, ora exactă va fi preluată 
de pe telefonul mobil şi legătura se va stabili corect. Pentru accesarea funcţiilor adiţionale trebuie să instalaţi 
aplicaţia FunRun, detalii veţi găsi mai jos. 
Oprirea: în cazul în care meniul este vizibil, apăsaţi timp de 2 secunde butonul central, apoi validaţi opţiunea 
de oprire a produsului.    
FUNCŢII PRINCIPALE

analiza somnului

reamintire la mişcare

cod QR pentru descărcare 

paşi / calorii / viteza / distanţa

parametrii deşteptător

notificări descărcate

data, calendar

căutare telefon

setări BT

setări telefon

funcţii SMS

listă contacte telefon

jurnal de apeluri

tastatură de apelare

fără funcţie*

fără funcţie*

fără funcţie*

fără funcţie*

setări SIM

ora exactă globală, fusul orar

declanşator pentru camera 
telefonului
înregistrare voce încorporat

cameră foto încorporat

profile de sonerie

manager fişiere, microSD
telecomandă pentru playerul 
de muzică
calculator

galerie fotografii

* Aceste funcţii nu sunt disponibile de pe versiunea aceasta de ceas
CELE DOUĂ MODURI DE UTILIZARE A TELEFONULUI MOBIL
Funcţiile de telefon a ceasului pot fi accesate prin cartela microSIM introdusă ori prin cartela SIM al telefonului 

ATENŢIONĂRI
• Înainte de utilizarea produsului vă rugăm să citiţi instrucţiunile de utilizare, şi păstraţi-le într-un loc accesibil! 
• Funcţionarea produsului poate fi influenţată de diverse condiţii legate de software sau hardware, care sunt 
însă independente de producător. • Raza de acţiune a BT-ului în cazul acestui produs este de cca. 5-7 metri pe 
teren deschis. În diferite condiţii acesta poate varia. • Baza funcţiilor fitness (al măsurătorilor) este senzorul de 
mişcare cu giroscop. Ceasul poate detecta ca pas şi o mişcare similară. • Autonomia ce se poate obţine (cca. 
1 zi în condiţii normale de utilizare) depinde în mare măsură de modul de utilizare. • În meniul ceasului veţi 
găsi mai multe iconiţe grafice ale unor aplicaţii de pe internet, care însă nu sunt active la acest model. Acest 
fapt nu prezintă o defecţiune a produsului. • Se utilizează doar în condiţii de mediu uscat! Scoateţi produsul de 
pe mână înainte de a vă spăla sau a lua o baie! Este interzis înotul cu produsul pe mână! • Protejaţi produsul 
de praf, aburi, lichide, căldură, umezeală, îngheţ, şocuri mecanice şi de incidenţa directă termică sau solară! 
• Pentru curăţarea regulată utilizaţi o lavetă moale, uscată. Este interzisă utilizarea unor soluţii de curăţare! 
• Garanţia nu acoperă daunele sau defecţiunile urmate de utilizarea necorespunzătoare sau iresponsabilă 
a produsului! • Acumulatorul încorporat se poate îndepărta de către utilizator, după detaşarea capacului din 
spate. Dacă acesta a ajuns la sfârşitul duratei de viaţă, întregul produs, împreună cu acumulatorul va deveni 
deşeu periculos. • Acest produs nu a fost proiectat cu scopuri medicale, furnizează doar date informative. • 
Datorită îmbunătăţirii continue a produselor, unele date tehnice sau de design pot fi modificate fără o înştiinţare 
prealabilă. •Nu ne asumăm răspunderea pentru eventualele greşeli de tipar şi ne cerem scuze în acest sens. 

mobil (cu sistem Android 4.0 sau mai nou), conectat de ceas prin BT. Unele servicii şi funcţii pot fi accesate în 
ambele cazuri. În acest caz, în rândul superior al meniului trebuie selectat opţiunea LOCAL (SIM local) sau BT 
(telefon conectat). De exemplu, astfel puteţi alege, dacă doriţi vizualizarea jurnalului de apeluri sau al listei de 
contacte, de pe microSIM-ul din ceas sau de pe telefon.        
1., după introducerea cartelei microSIM: ceasul, chiar şi fără un telefon mobil extern, este potrivit să 
îndeplinească individual toate funcţiile unui telefon mobil: preluare- şi iniţiere apel, listă contacte, SMS, profile-
apeluri, setări de siguranţă ... Aceşti parametrii se regăsesc în meniul SETĂRI, de unde se pot şi modifica.           
2., fără microSIM, cu legătură prin BT: funcţiile telefonului legat prin Bluetooth vor fi accesibile şi pe ceas.
ROLUL CARTELEI microSD INTRODUSE
Unele funcţii sunt accesibile doar dacă iniţial aţi introdus o cartelă microSD (max. 32GB) în ceas. Aceste aplicaţii 
utilizează suportul de memorie şi fără acesta nu pot fi pornite. O astfel de aplicaţie este de ex. aparatul foto 
încorporat, galeria de fotografii, înregistrarea de voce sau managerul de fişiere.      
INSTALAREA APLICAŢIEI PE TELEFON  
Pentru comunicarea dintre ceas şi telefonul Dvs. mobil este necesară instalarea unei aplicaţii pe telefonul mobil 
ori pe tableta, care să aibă un sistem de operare Android 4.0 sau mai nou. Citiţi cu ajutorul telefonului mobil 
codul QR aflat în meniul ceasului, apoi descărcaţi şi instalaţi aplicaţia. În cazul în care întâmpinaţi probleme la 
descărcare, încercaţi pe lângă pagina de web indicată de codul QR şi în magazinele de aplicaţii online (de ex. 
Google Play, 1mobile.com…). După instalare ceasul va comunica cu telefonul Dvs. mobil şi va prelua apelurile 
şi mesajele SMS intrate pe telefon. Pe telefon se pot consulta detaliile suplimentare (număr paşi, distanţă, 
calorii arse, calitatea somnului, atingerea scopurilor...)   

Această aplicaţie, independent şi fără ştirea producătorului ceasului poate fi modificată, astfel nu garantăm 
funcţionarea corespunzătoare în toate condiţiile.
Opţional compatibilitate parţială cu iPhone/iOS 7.0: în momentul apariţiei produsului nu a fost disponibilă nici o 
aplicaţie. Totuşi după conectarea ceasului cu telefonul mobil sunt accesibile funcţiile de bază al telefonului. De 
exemplu afişarea numelui apelantului, preluarea apelului de pe ceas, convorbiri telefonice, semnalarea sonoră 
la recepţionarea unui mesaj SMS…     

Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că 
echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea 
omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare al 
acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. 
Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care 
aveţi întrebări, vă rugăm să luaţi legătura cu organizaţiile locale de tratare a deşeurilor. Ne asumăm 
obligațiile prevederilor legale privind producătorii şi suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii.

ROoboch prípadoch. V tom prípade v hornom riadku aktuálneho menu treba vybrať voľbu LOCAL (lokálna SIM 
karta) alebo BT (spárovaný telefón). Napr. v prípade histórie volaní alebo telefónneho zoznamu, si môžeme 
vybrať či chceme prezerať dáta SIM karty mobilného telefónu alebo hodiniek.        
1., Po vložení microSIM karty do hodiniek: hodinky samostatne, bez externého mobilného telefónu majú 
všetky hlavné funkcie telefónu: volanie a prijímanie hovorov, telefónny zoznam, SMS, profily, bezpečnostné 
nastavenia, operátory… Tieto parametre možno nájsť a upraviť v menu NASTAVENIA.     
2., Bez microSIM karty, pomocou BT spárovania: funkcie spárovaného telefónu sú dostupné aj na 
hodinkách pomocou Bluetooth spojenia.
ÚLOHA VLOŽENEJ microSD KARTY
Niektoré funkcie sú dostupné iba s vloženou microSD kartou (max.32GB) do hodiniek. Tieto aplikácie používajú 
pamäťovú kartu, bez nej sa nedajú spustiť. Také aplikácie sú napr. integrovaná kamera, prehrávač hudby a 
videa alebo diktafón, alebo správa súboru.    
INŠTALÁCIA APLIKÁCIE NA TELEFÓN 
Pre komunikáciu medzi hodinkami a smartfónom je nutné do smartfónu alebo tabletu s operačným systémom 
min. Android 4.0 nainštalovať príslušnú aplikáciu. Načítajte smartfónom QR kód z menu hodiniek a nainštalujte 
túto aplikáciu. V prípade problému okrem uvedenej stránky prostredníctvom QR kódu ju nájdete aj vo Vami 
dostupnom obchode aplikácií (napr. Google Play, 1mobile.com…). Po inštalácii tejto aplikácie Vaše hodinky 
budú môcť komunikovať s Vašim mobilným telefónom a prijímať prichádzajúce hovory a správy. Na telefóne 
budú k nahliadnutiu podrobné analýzy (počet krokov, vzdialenosť, spálené kalórie, kvalita spánku, dosiahnutie 
cieľov …)   

Táto aplikácia sa môže zmeniť nezávisle a bez povedomia výrobcu hodiniek, preto nie je zaručené správne 
fungovanie za každých podmienok.
Voliteľná čiastočná kompatibilita s iPhone/iOS 7.0: pri vydaní tohto výrobku nebola dostupná aplikácia. Napriek 
tomu, po BT spárovaní sa základné funkcie dajú použiť. Napríklad zobrazenie mena volajúceho, príjem hovoru 
na hodinkách, hovor, zvukový signál pri prijatí SMS … 

H
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA
Az elemeket / akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
kezelni. A felhasználó törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült 
elemeket / akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, vagy a kereskedelemben leadja. 
Így biztosítható, hogy az elemek / akkuk környezetkímélő módon legyenek 
ártalmatlanítva.

SK
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV 
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ 
je povinný odovzdať použité batérie / akumulátory do zberu  pre elektrický 
odpad v mieste bydliska  alebo v obchodoch. Touto činnosťou chránite 
životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

RO
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. 
Utilizatorul are obligaţia legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau 
epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. Acest lucru asigură faptul că 
bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.

https://play.google.com/store/apps/
details?id=com.szkct.funrun.main

http://fundoshouhu.szkct.cn/
download/app/funrun/download_app.
html

https://play.google.com/store/apps/
details?id=com.szkct.funrun.main

http://fundoshouhu.szkct.cn/
download/app/funrun/download_app.
html


